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B naHHO#t cTaThe NPOBOAUTCS aHAIM3 JIGKCHYECKUX €IMHHL], OTOOPaHHBIX B
HpoLecce UCCIIeJOBAHUS U KIACCU(QUIIMPOBAHHBIX 110 CIECAYIOIUM JICKCHKO-
CEMaHTHYECKUM Ipynmam: ‘Me0enb W MpeaMeThl MHTepbepa’, ‘KyXOHHBIE
MIPUHAUIEKHOCTH , ‘00yBb’, ‘Ollexaa’, ‘TOJNIOBHBIE YOOph!'. B kauectBe 00-
JIACTH-MCTOYHHMKA B KaXJOH MOJENM BBICTYNAeT CeMaHTHUYecKas o0JiacTh
‘mpenMer ObiTa’. B cTathe paccmarpuBaercsi (OpMHPOBAHHE NEPEHOCHBIX
3HAUCHUH C MOMOIIBIO METOHHUMHH.

This article deals with the analysis of the lexical units selected during the re-

search and classified into the following lexical and semantic groups: ‘furni-

ture and interior items’, ‘kitchen utensils’, ‘shoes’, ‘clothes’, ‘hats’. The

source domain of the models is the semantic area ‘household item’. The

formation of the figurative meanings of the selected words is based on me-
tonymy.

Knrwouegvie cnosa: npenmer ObITa; 00NACTh-MCTOYHHK; METOHHMHUS, JICKCHKO-
CEMaHTHYECKHI BapHaHT, MOJICIIb CEMAaHTHYECKON ePUBALIUH.

Keywords: household item; source domain; metonymy; lexical and semantic
variant; semantic derivation model.

PerynsipHoCTh — OTHAMUMUTENbHAS YepTa METOHHMMHYECKHUX MEPEHOCOB,;
HEeperyJspHasi IoJuceMus 0oJiee XapaKTepHa I MEeTaQOPHICCKHUX MEePEHO-
COB, T.K. MEXaHU3M MeTaOpHU3aINH CIIOKHEE, a BEIOOP MPHU3HAKA, IO KOTO-
POMY OCYITIECTBIISIETCSI YIOM00JICHHE, HOCUT BEPOSTHOCTHBIM Xapaktep [1,
c. 189].

B cinyyasx METOHMMHMM OJHA CYIIHOCTb HCIIOJIB3YETCS! A OTCBUIKM K
Ipyroil. MeToHNMHHN TIPUCYIa B OCHOBHOM pedepeHnnanstas QyHKIus, T.€.
OHa TMO3BOJISIET OJHOM CYIIHOCTH 3aMEHSTh Apyryio. Ho MmeToHuMus — 310 He
TONBKO pedepeHuanbHbil npuéM. OHa TakKe CIYKUT TTOHUMaHuI0. Hamnpu-
Mep, METOHUMUS ¢ (YHKIHEH «9acTh BMECTO IEJIOTOY» MPEANOoaracT CyIie-
CTBOBaHUE MHOXKECTBA YACTEH, KOTOPBIC MOTYT 3aMEHSTH Iiejoe. Brioop uac-
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TH OMNpPEJEINSCT, Ha KAKOW CTOPOHE IENoro OKyCHpYyeTCcsl BHUMaHUE. Bmo-
Pas KHU2a pOMARA CMPOUmMcs Ha Momuee b6e2cmea om 3moil HO8OU Mopice-
cmeyowetl ucmopuu u éaacmu [2].

Ha maTepuane npeaMeTHO-OBITOBOM JEKCUKH OEIOPYCCKOTO, PYCCKOTO U
AHTJIMHACKOTO S3BIKOB TaKXe OBLIM PACCMOTPEHBI METOHUMHYCCKHE MEPEHO-
Chl BHYTPH CJICAYIOIIMX MOJENCH: «IpeaAMeT ObITa — 00BEM», «IpeAMET
ObITa — COJCPIKUMOEY, IIPEAMET ObITa — MECTO, IJIe pacroiaraercs JaH-
HBII IPEAMETY, «IpeMET ObITa — YeJOBEK, KOTOPBIH €ro HCHOIb3yeT.

Jlexcndeckue eaUHUIBI ObUIA OTOOpPAHBI IMyTEM CIUTOIIHON BHIOOPKH W3
CJIE/IIOLIMX TOJKOBBIX CJIOBapeil 0elopyccKoro, pycCKOro W aHTIMHCKOTro
s3BIKOB: «TIyMadabHBI CIIOYHIK Oenapyckai iTapaTypHait MOBBI: OOJIBII 3a
65000 cnoy» (Minck, 2016), «TinymauanbHbl cIOYHIK Oenapyckai MOBBL Y
51. (1977-1984)» (okono 105 ThIC. cnoB), «BOJBIIONH TOJNKOBEINH CIIOBAph
pycckoro s3bikay mox pea. C.A. Kysnenoa (okono 130 TeIC. CIIOB), a Takxke
«Oxford Advanced Learner’s Dictionary» (oxosno 185 tbic. cioB). Crutonnas
BBIOOpKA JIGKCHYCCKHX EIWHUI] INPOBOAMIACH IO KJIIOUEBBIM CEeMaM —
‘00yBB’, ‘omexna’, ‘KyxOHHas yTBaph’, ‘TOJIOBHOH yOop’, ‘MeOenp u Impea-
MET UHTephepa’.

Marepuan ucclieI0OBaHHs COCTaBUI 252 CYIIECTBUTENbHBIX MPEJAMETHO-
OBITOBOM JIGKCHIKM Ha MaTepuale TPEX SA3bIKOB: OEIOPYCCKUMA, pyCCKUH, aHT-
JIMICKUI.

ITo maHHBIM TOJKOBBIX CJOBaped OBUIM BBIJECICHBI 14 ceMaHTHYECKHUX
MEPEHOCOB, KOTOPbIE ObLIM OTMEUYEHBI OJIHOBPEMEHHO B PYCCKOM, Oeropyc-
CKOM U aHIVIMHCKOM s3bIKaX: aHmIL barrel, pyc. bouxa, Oel. bouka;
aHri. bottle, pyc. 6ymolika, 0Oen. Oymonvka; aHriL bucket, pyc. edpo,
0en. 650po; aHrIL. crown, pyc. Kopona, 0el. kapoua; aHri. desk, pyc. cmor,
Oel. cmon; aHriL. jug, pyc. Kyswiun, O€J. 36aw; aHTIL. pan, PycC. CKO8Opood,
Oen. ckasapaoa; aHri. plate, pyc. mapenxa, Oen. manepka, aHri. pocket,
pyc. kapman, O€l. KiudHb, aHTI. pot, pyc. komén, Oemn. kayén, auri. skirt,
pyc. woka, Oen. cnaduiya,  aHTI. spoon, PYyC..n0xcKka, Ol avijicKa,
aHri. table, pyc.cmon, Oen. cmon, aHTI. wardrobe, pyc. eapoepoo,
0elr. eap0apod, a TakKe PyCCKO-aHTIIMACKHE CXOIHBIE CEMAHTUIECKUE TIepe-
HOCBL: aHTI. dish, pyc. 611000; aHTI. mug, PycC.KpyicKa; aHri. bowl,
pyc. mucka u 1 6eMOpPyCCKO-aHTITMHUCKUI CXOAHBIA CEMaHTHIECKHI TIepEeHOC:
aHri chair, 6en. kpacaa. IpuBeiEM HECKOIBKO IIPUMEPOB.

AHIIL. Spoon ‘J0KKa’ — ‘KOJIMYECTBO BELIECTBA, KOTOPOE BMEIAETCs B
noxky’. Two spoons of sugar. — /lee nodicku caxapa.

Ben. avtsrcka ‘xOMUYECTBO BEIIECTBA, KOTOPOE MOMKET YMECTHUTHCS B
noxke’. Yaunas nvloicka coi.

Pyc. nosrcka ‘konudectBO BelecTBa, KOTOPOE MOXKET BMECTHUTBCS B Ta-
Koi penamet’. Jlooicka 800bL.
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HauOomnbIree 4mciao COBMAJACHUM JIEKCUYCCKUX 3HAYCHUH OTHOCHUTCS K
MOJICNU «IpeAMET ObITa — 00bEM» — 8 U3 14 BBIICICHHBIX. DTa MOJIENb SIB-
JsieTCs HauOboJiee YaCTOTHOW B PYCCKOM, OCJIOPYCCKOM M aHTIUICKOM SI3bI-
Kax.

B xoze aHanm3a JIEKCUYECKOro MaTepraia HaMU TaKKe OBUIA OTMEUYCHBI
OTJIMYUS IO JIaHHBIM TPEX A3BIKOB. B pamMkax KaI0il METOHHMHUYECKON MO-
Ienn fanee OyOyT paccMaTpUBAaThCA JICKCHUECKHE EIMHHUITBI, KOTOPBIE MO
JTAaHHBIM TOJIKOBOTO CJIOBaps He 00J1aal0T METOHNMHUYECKUMH ITIePEHOCHBIMA
3HAYCHUSAMH B QHTJIMHACKOM S3bIKE, HO COAEpKaT JaHHBIC 3HAYEHUS B pycC-
CKOM M 0EJOpPYCCKOM S3BIKaX, TaKKe NMPOBEPHM BCE CIWHHIBI C MOMOIIBIO
AHTIIMICKOTO KOPITyCca TEKCTOB.

Mogean «npeamet ObITa — 00bEM»

B coOTBEeTCTBHM C JaHHBIMH TOJIKOBBIX CJIOBapeil W KOPITYCOB TEKCTOB
OBLTO YCTAHOBIICHO, YTO PYCCKHE JICKCEMbI CHIAKAH, PIOMKA U OCIOpyCcCKue
JICKCEMBI MWKAAHKA, 4apKa, Kiliwak o0Najar0T TMEPBUYHBIM 3HAYCHHUEM
‘CTeKIJITHHBIN COCY/, CIyXAaIllWid A MUThS U O00pa3yrOT METOHHMMHUYCCKHE
MIEPEHOCHI BHYTPU MOJICTU «MPeAMET ObITa — 00BEM», a TAKKE B paMKax
MOJIENN «TPeAMET ObITa — COAEPKUMOe».

Pyc. cmakan ‘xomudaecTBO BemecTBa, KOTOPOE MOKET BMECTHTHCS B Ta-
KOH mpenmer’. Dmom omeap RpUHUMAIOM MO YAUHOU JI0XCKe 8 Yemeepmu
cmakana 600vl He Meree namu paz 6 oeks [2, FO. Komapog].

Ben. wiknanka ‘xonmmdecTBO KUIKOCTH WM BEIIECTBA, COACpIKameecs B
TakoOW TIOCYZE; COoIepKuMoe Takoro cocyaa’. [llagen aocmagiy ao csbe
WIKIAHKY 4aro [ 3aneimay: — A HAYo#co 2ama mae HeuKis aOHOCIHbL 0d CHe-
oanns? [3].

Pyc. promka ‘xomuuectBo cuptHOro (ot 30 mo 75 mumnuautpos)’. Ilo-
MOM Oaiom GbINUMb PIOMKY KOHbAKY. M 6 copnie u 6 2pyou cmanoeumcs men-
70 [2, E. I'pumkoser].

Ben. uapka pase. ‘Anxorons, BeIUBKA’. [Inamel He 6pay, mamy KOXHCHbL
nayvienm abo 520 poouvia yacmasani Mapyina, i 6e3 ecapaaxi, ésdoma, He
abvixoozinaca. Isma Mapyin npvimay Ak 3aciydcanae i 3 yseam yacy
npuviebik 0a uapki [3].

Ben. kinimak ‘KONMMYECTBO HAMHUTKA, KOTOPOE MOXKET TOMECTUTHCS B
Takou cocyn’. Buiniyb Kiniuax eapaixi.

Amnrnuiickas yexcema glass ‘crakaH, proMKa’, Takxe o0Oiangaer monoo-
HBIM 3HAYCHUEM COTJIACHO JAaHHBIM TOJKOBOTO CJOBapsi U KOpIyca TEKCTOB,
OJIHaKO MEPBUYHOE 3HAYEHHUE DTOM JIEKCEMbl — ‘MPO3pauHOe TBEPAOE Belle-
CTBO, UCTOJB3yEMOE IS M3TOTOBJICHUS OYTBUIOK, MOCYABI U T.1.". B cBsi3u ¢
9THM JTaHHAS AHTIIUICKas CIWHHIIA HE MOXET OBITh OTOOpaHa JJs aHAIu3a
MEPEHOCHBIX 3HAYCHUIN MPEAMETHO-OBITOBO JICKCUKH.

Mopesb «npeaMeT 0bITa — COAEPKUMOE»
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Amr. bottle ‘0yThUIKa’ — ‘0 COCyIle C BHHOM WU BOJKOW’. As a result,
the villagers turn to the bottle, drinking to forget how dreary their lives
are [4]. - B pesynbmame cenvckue dcumenu obpawaromcs K OymuvliKe u
nviom, 4mobsl 3a0blMb, KAK YHbIAA UX JHCUHD.

Mopeas «mpeaMer ObITa — MeCTO, IAe pacmoJiaraercsi JaHHbII
npeaMeT»

ITo maHHBIM KOpIIyca TEKCTOB OBIJIO YCTAHOBIJIEHO, YTO AHTIIHUICKHE JIEK-
CeMbl coat stand ‘Bemanka’, wardrobe ‘rapuepo0, mkad’, desk ‘mucpMeH-
HBIA CTOJI, KOHTOpKA®, dryer ‘Cymuika’, trumeau ‘TPIOMO’ He 00pa3yroT
METOHNMHYECKHX IIEPECHOCOB B paMKaX JaHHOW MOJIEIH.

Mopeus «npeaMeT 0bITa — 4YeJI0BEK, KOTOPHII ero HCIOJIb3yeT)

I[lo nmaHHBIM aHTIUHCKOTO KOpITyca TEKCTOB OBLIO BBISBJICHO, 4YTO
JICKCMYCCKUE CAMHUIBI belt ‘mosic, pemens’ (‘rtanms, mosicHuna’), sole
‘mojonrBa’ He 00pa3yrT METOHUMHYCCKHE TICPECHOCHI BHYTPH TOM MOJICIIH.

B cooTBeTCTBUM C JaHHBIMH TOJIKOBBIX CJIOBapeil W KOPIYCOB TEKCTOB
OBUIO YCTAaHOBJICHO, YTO PYCCKas JIEKCeMa nodouiéa u OEIopyccKas JeKceMa
nao’uwea 061a1AI0T IEPBUIHBIM 3HAYEHHUEM ‘HIKHAS YacTh, HU3 00YBHU MO
cTynmHEH ¥ 00pa3yloT METOHHMHYECKHE IIEPEHOCHI B paMKax MOJENH
«TpenMeT ObITa — YeJI0BEK, KOTOPHIHA €T0 HCIOIb3yeT).

Pyc. nooowea ‘HWXHSS TIOBEPXHOCTD CTOIIBI, CTYMHS . ¥ MHO2UX U3 HAC
He ObLI0 00Y8U, U NPUXOOUTOCH XOOUMb NO MENCOYPAObAM OOCUKOM — IMO
ObL10 OueHb OONIbHO, MAK KaK ocmpele cmebau 00 Kposu yapandaiu Hauu
nooowen [2, 1.K. Apxunosa].

Ben. naorwea ‘HuxHsis yacth cTynHu’. Haepamol 3a 03eHb MOYHBIM UL~
Y3 COHYaM KameHb 2pae Y naduigy meae 6ocwvis Hozi [3].

OpHako aHrIHiicKas JiekceMa sole ‘miogoniea’, HA000pOT, 0OIamACT mep-
BUYHBIM 3HAYCHHECM ‘HWKHSS IOBEPXHOCTh CTYITHH YEJIOBCKA' W COACPIKUT
MIEPEHOCHOE 3HAYEHUE ‘HUXKHSIS YacTh IpeaMeTa o0yBH (0OBIYHO 32 MCKIIIO-
JeHHeM KalJyryka)’, 94TO TIOATBEP)KIACTCS JaHHBIMH TOJKOBBIX CIOBapedl u
KOpITyca TeKCTOB. B CBsI3M ¢ 3THM [aHHas aHIJIMKCKAas eAWHUIA He OblUIa
0oTOOpaHa JJIs aHAIN3a PEAMETHO-OBITOBOM JIEKCHUKH.

B nmanHO# cTaThe Taxke paccMaTPUBAIOTCS JIEKCHYECKUE €IWHUIIBI, KO-
TOpBIC B QHTIIMHCKOM S3BIKE TIO JaHHBIM TOJKOBOTO CIIOBapsi 00JIaaloT Me-
TOHUMHUYECKUMH MEPEHOCHBIMH 3HAYCHUSIMH, HO B PYCCKOM M OEJIOPYCCKOM
SI3BIKAX TOIOOHBIC MEPCHOCHI OTCYTCTBYIOT. IIpOBEpUM KaxKIblid JICKCHUKO-
CEMAHTUYCCKUI BapUAHT C IOMOIIBIO JAHHBIX KOPIIYCOB TEKCTOB PYCCKOTO U
0EIOPYCCKOTO S3BIKOB.

Mogeanb «npeaMet 0bITa — 00bEM»

Pyc. mazux — ‘xonmuecTBO BELIECTBA, KOTOPOE MOXET COJACPKATh Ta-
KOH TpenMeT’. Buixooum ko miue, YOUBNEHHbIU, C YeablM MaA3uKom msca (2,
9. CaBkuHa].
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ben. mazik— ‘komuecTBO BELIECTBA, KOTOPOE MOXKET COAEPKAaTh TaKOH
npenmet’. [la abedy Hanskai ysavl MA3IK 3 KONMYPam OPAHIKAY, HACMANCHILL
namanvuio maca 3 ywioynsu [3, J1. TaypeuikiH].

Mogean «mpeamer ObITa — MeCTO, Ile pacmoJiaraercsl JaHHbII
npeaMeT»

ITo nmaHHBIM pYCCKOro M 0OEJIOpYCcCKOro KOPIIYCOB TEKCTOB OBLIO
YCTaHOBIIEHO, YTO JIEKCEMBI pYyC. 2apdepob u 0en. 2apdapob HE 00JIamaroT
3HAYeHHEM ‘OT/eJ TeaTpa, TEICKOMIIAaHUH U T.J., 3aHUMAIOLIUNACS OJIEXKI0N
akTepoB’. B pycckom u GenopycckoMm sI3BIKax B JaHHOM 3HAYEHUH HCIIOIB3Y-
eTcs JiekceMa kocmiomepras (0. kacyiomepHas).

Mogenb «mpeaMeT 0bITa — 4YeJ0BEK, KOTOPbI €ro HCNoJb3yeT»

Pyc. emon — ‘rpynna cunsamux 3a ctonaoM moneit’. M eecy cmon, xasa-
JI0Cb, NPUHUMAT yHacmue 8 CKPbIMOM NCUXOI02UHeCKoM noedunke |2,
H. UBanoga].

ben. emon — ‘rpynna cupdmux 3a cTojoM mwonei’. Xioney ysecv uac
aoyyeay Kamoubl, HACYAPOICAHBL, NANEPAONCATbHLL | NASPO3Niebl OAybKay
nosipk. «Cmapel KoHby», AK éH Y KaMnauii cabpoy wacam Haswleay OaywKy,
ca03ey AK HA CMapubiHbCKiM mecyvl i 0obpa 6auvly yeecb cmona |3,
1. lamsxin].

Pyc. cmon — ‘mecto BeTpeun s O(UITHATBHBIX OOCYXICHHUH, TTPOBO-
IUMBIX IS pa3pelieHus: Bonpoca win cropa’. Ecau npednoscenue Anmona
Anopeesuua mvi npuHUMAeM, Kax ObLI0 MOOHO KO20A-MO 2080PUMb, 3d OCHO-
8y, mo demanu Mvl 06cyoum 3a cmoaom [2, A. Mapununa].

ben. cmon — ‘mecto BcTpeun i 0GHLIMAIBHBIX 00CYKAESHHUH, IPOBO-
JMMBIX JJIsl pa3peleHus Bonpoca wim cnopa’. Ham npwuioseyya cadsiyya 3
iMi 3a cmon nepazagopay makx, K Mul celi 3 HAMeYKimi imnepwianicmami [3,
I. IlTamsikiH].

B cooTBeTcCTBUM C JIaHHBIMH PYCCKOTO M OEIOPYCCKOTO KOPITyCOB TEK-
CTOB OBUIO OIPENENICHO, YTO CICAYIOIINE JICKCHYECKHE EIUHMIBI He
00pa3yloT METOHUMHIYECKIE TIEPEHOCH BHYTPH JaHHOW MOJETH: PYC. NoAC H
6en. nosc (‘4eoBeK, MMEIOIUH PaBO HOCHUTH IIOSIC OTIPEIEIEHHOTO [IBETa B
JBIONI0, Kapatd U T.A."), pyC. wanka, kenka u 0el. wanka, kenxka (‘3HaK 4ICH-
CTBa B OTPEJCIICHHOW CIOPTHUBHOW KOMaHJIE, OCOOCHHO B HAIMOHAILHOWM;
UTPOK, KOTOPOMY MPUCYXKAAETCS Kemka’), pyc. cmyr U Oer. cmyn (‘moimk-
HOCTh Tpodeccopa yYHUBEpCHUTETA’), pyc. Kopora U Oell. kapora (‘TOIOXKe-
HHUE, KOTOPOE BBl 3aHUMAETE, €CIIX BbI BBIUTPAIIM BAXKHOE CIIOPTUBHOE COPEB-
HOBaHMe’), pyc. pybawka, copouxa u 0en. pybauika, capoyxa (‘0003HaueHHE
YJIEHCTBA B ONPEJCIICHHON CIIOPTUBHON KOMaHAE”).

B paMkax METOHMMHYECKON MOJCIU «IMPeAMeT ObITa — COMAEPKHUMOE»
0TOOHBIC OTJIMYHS BBIJICIICHBI HE OBLITH.
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Bce paccMoTpeHHbIE METOHUMUYECKHE MOJEIN NMPUHAUIEKAT CTaHAAPT-
HBIM YCTOIUUBBIM NEPEHOCAM, TAKUM KaK «BMECTHIIUILE —> COAEPKUMOE,
«4acTb — LEJIOe», «IpeIMeT — MECTO WM QyHKIHMs mnpeamera». Beero no
JIAHHBIM TOJIKOBBIX CJIOBapel M KOPITyCOB TEKCTOB OBLIM MPOaHaIN3UPOBAHBI
44 METOHUMHYECKHX IIEPEHOCa B PYCCKOM $I3bIKE, 39 — B OEJI0PYCCKOM SI3bIKE
1 32 — B aHTJIMHACKOM SI3bIKE.

Bce onncanHbIe BBIIE METOHIMHUYECKHE MOJICIH SIBISIOTCS TPOTYKTHB-
HBIMH B PYCCKOM, O€IOPYCCKOM M aHIJIMHCKOM SI3bIKaX, OHAKO BO BCEX TPEX
A3BIKAX 110 JaHHBIM TOJIKOBBIX CIIOBApeH M KOPITyCOB TEKCTOB HanbOoiee mpo-
JYKTHUBHOM SIBJISIETCS MOJZIEINb «TIPEIMET ObITa — 00BEMY.
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B crarbe npexacraBineH (parMeHT aHaiM3a CKBO3ZHOIO 00pa3a BPEeMEHH U
0COOEHHOCTEHl ero pempe3eHTanuu B poMaHHOM TBopuecTBe M. IlaBuua.
WNuauBugyaneHas TPaKTOBKAa KAaTETOPUH BPEMEHHM, MPHCYINash TBOPYECTBY
MoCTMOAEpHHUCTOB, y M. TlaBu4a ckiIaabIBaeTCsl B MOCIEI0BATENBHYIO KOH-
LENIUI0 TPeCTaBICHUs] BPEMEHH KaK HeJeINMOil MaTepud, (yHKIHOHHU-
pyromiel B CO3HaHUM TepOeB B BHJE MeTadoprueckux oOpasoB.

The article presents a fragment of the end-to-end image of time analysis and
the peculiarities of M. Pavich’s novels representation. M. Pavich's individual
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